
— Когда Сю Хайфэн собирался подняться на палубу после отдыха, он услышал шум. — Выйдя
из каюты, Сю Хайфэн увидел, что на корабле появились двое незнакомцев. — "Эй! Что вы здесь
делаете? И откуда взялись эти двое?" — спросил он, идя к Луффи и его друзьям. — "О, это
Джонни и Джозеф, они потерпели крушение, а Джозеф заболел, и мы их просто спасли!" —
ответил Луффи, немедленно представив их Сю Хайфэну. — "Джонни, Джозеф — моя правая
рука, он очень способный!" — добавил Луффи. — "Сю Хайфэн! Это Джонни и Джозеф, они
также друзья Зоро!" — подтвердил он. — Сю Хайфэн вспомнил этих двоих. Похоже, они
помогали Луффи и его команде сражаться с пиратами Алонга. — "О, привет! Рад
познакомиться, меня зовут Сю Хайфэн!" — сказал он. — Он помнил, что эти двое появлялись
всего в нескольких эпизодах оригинального аниме, но они были очень преданны. — "Сю
Хайфэн! Привет! Рад познакомиться!" — ответили Джонни и Джозеф, поспешно подойдя к
нему. — После знакомства они разговорились. В разговоре зашла речь о болезни Джозефа. —
От него они узнали, что не только стихийные бедствия на море могут быть смертельно
опасными, но и неправильное питание. — Все единогласно решили сначала найти хорошего
повара, и как раз Нами знала место — морской ресторан "Барати". — По приказу Нами, после
долгого плавания, вдали на горизонте появился огромный корабль. — "Вau! Это ресторан
"Барати" на море? Он выглядит так круто!" — все не могли скрыть восторга. — Когда они
приближались к "Барати", сбоку к ним медленно подплыл военный корабль. — Услышав голоса
Усоппа и Луффи, морские дозорные усмехнулись. — "Вы ничтожная пиратская группировка,
которая никогда не видела мира. Ваше присутствие портит мне аппетит!" — Луффи, услышав
насмешку, сразу же разозлился. — "Кто вы такие, чтобы называть нас ничтожной пиратской
группировкой? Я — человек, который хочет стать Королем Пиратов!" — громко возразил он
досадному морскому дозорному, внезапно появившемуся перед ними. — "Ха-ха-ха… Ты
пытаешься заставить меня умереть от смеха? Ты хочешь стать Королем Пиратов? Это просто
мечта!" — захохотал морской дозорный, услышав слова Луффи. — "Идиот! Я обязательно стану
Королем Пиратов!" — еще сильнее возмутился Луффи, увидев, как над его мечтой смеются. —
"Я — капитан морского дозора "Железный Кулак" Финбади, сейчас я арестую вас, негодных
пиратов!" — морской дозорный не хотел спорить с Луффи и решил сразу отдать приказ об
аресте. — "Ты сказал, что тебя зовут "Железный Кулак"?" — в этот момент вышел Сю Хайфэн и
спросил морского дозорного с противоположного корабля. — "Правильно, я – капитан морского
дозора "Железный Кулак" Буфенди. Что, ты испугался и хочешь просить пощады?" — услышав
слова Сю Хайфэна, морской дозорный захохотал триумфально. — "Если я правильно помню,
прозвище "Железный Кулак" принадлежит морскому герою Гарпу. Не ожидал, что увижу
"Железный Кулак" в Восточном Море." — глядя на самодовольные лица морских дозорных с
противоположной стороны, Сю Хайфэн не мог удержаться от язвительной усмешки. — "Ты… "
— Буфенди покраснел от злости. Он никогда не думал, что в таком маленьком месте, как
Восточное море, кто-то знает имя Гарпа. — Он хотел использовать это прозвище, чтобы
поднять свой авторитет! — Обычно никто не понимал его скрытого смысла, поэтому пират,
стоящий перед ним, прямо оскорблял его! — "Кто-нибудь, идите сюда! Приготовьтесь стрелять!
Потопите пиратский корабль на противоположной стороне!" — услышав насмешку Сю
Хайфэна, капитан морского дозора немедленно отдал приказ своим подчиненным. — 'Бах… ' —
Через некоторое время с противоположного корабля в сторону "Мэрри" вылетел снаряд. — "Ха!
Все вы, проклятые пираты, идите в ад!" — увидев, что выпущенный им снаряд вот-вот попадет в
пиратский корабль Сю Хайфэна, капитан морского дозора снова загордился. — Увидев, что
снаряд вот-вот попадет в "Мэрри", Сю Хайфэн спокойно достал монету. — Потом он подбросил
монету в воздух, вложил в нее электромагнитную силу и заставил ее лететь прямо в снаряд. —
'Бах… ', — С громким взрывом снаряд взорвался между двумя кораблями. — "Как это
возможно?" — капитан Буфенди с удивлением уставился на то, как его атака была легко
отражена противником. Только теперь он понял, что Сю Хайфэн и его компания могут быть не
так просты. — "Наведите все орудия на них, не верю, что они смогут сдерживать атаку всего
моего корабля!" — хотя Буфенди был немного удивлен, он считал, что Сю Хайфэн и его



компания не будут достаточно сильны, чтобы сдерживать атаку всего его корабля.— В
следующий момент несколько снарядов полетели в сторону "Мэрри"! Луффи и Зоро сразу же
побежали на помощь!— Луффи отбил один снаряд, как в оригинале, но случайно отправил его
в морской ресторан! — Остальные снаряды были легко отражены энергией меча Зоро. —
Буфенди с противоположной стороны увидел, что Зоро и его компания легко отразили все его
атаки, поэтому немедленно признал поражение и вбежал в ресторан. — Наш бедный
одноклассник Луффи в итоге был пойман и заставлен работать в морском ресторане. — Когда
Сю Хайфэн и его компания въехали в ресторан на маленькой лодке, то увидели, что надменный
Буфенди был поднят за одно руку Санджи. — "Не трать мою еду впустую! Противостоять
повару в море означает смерть, понял?" — Сю Хайфэн смотрел на сцену перед собой, понимая,
что упустил хорошее шоу. — "Уф! Если в этом ресторане так относятся к клиентам, то кто
будет сюда ходить есть?" — Усопп и Нами с недоверием смотрели на то, как Санджи избивает
Буфенди. — "Есть кто-нибудь? Нам нужно есть!" — крикнул Сю Хайфэн, садясь за обеденный
стол. — "А! Идет… Идет! Господа, пожалуйста, ознакомьтесь с меню. Что вам нужно?" — после
слов Сю Хайфэна, немедленно подбежал повар и вручил ему меню ресторана. — "Вот, Нами,
заказывай! Заказывай что хочешь!" — Сю Хайфэн передал меню Нами. — Как раз когда Сю
Хайфэн и его друзья закончили заказывать и ждали еды, они увидели, как демона Аджина
выбросил повар за нехватку денег. — Увидев это, Санджи молча вошел на кухню и вышел с
тарелкой жареного риса. — Увидев это, Сю Хайфэн понял, что Санджи собирается отнести еду
демону Аджину, а капитан Луффи решил вербовать Санджи в свою команду, увидев это.
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